
Aspettare = Attendre

Participio passato: attendu

Passé composé : avoir al presente, da coniugare con il soggetto + attendu

Esempio noi abbiamo aspettato: nous avons attendu

Boire=bere

Participio passato  bevuto: bu

Passato prossimo Io ho bevuto in francese passé composé : j’ai bu

Passé composé del verbo dormir si forma con avoir al presente +participio passato di dormir cioè dormi

J’ai dormi: io ho dormito

Tu as dormi: tu hai dormito

Il/elle a dormi: egli/ella ha dormito

Nous avons dormi: noi abbiamo dormito

Vous avez dormi: voi avete dormi

Ils/elles ont dormi: essi/esse hanno dormi.

Recevoir il participio passato è reҫu quindi il passé composé si forma con avoir al presente + reҫu

Voi avete ricevuto: vous avez reҫu

I verbi del II gruppo terminanti in ir esempio definir hanno il participio passato in defini

Il verbo definir vuole ausiliario avere

Perciò per tradurre la frase “loro hanno definito il loro progetto” si traduce con 

avoir al presente terza persona plurale cioè ont e participio passato defini

la frase quindi diventa

Ils ont defini.

Io sono salito/a sulla terrazza

Salire è verbo di movimento quindi anche in francese vuole ausiliare essere

L’ausiliare essere in francese è être, al presente alla prima persona singolare è suis

Salire in francese est monter 

Monter termina in er, è un verbo del I gruppo quindi il participio passato si forma cosi :

Tolgo er e aggiungo é cioé monté

Perciò la frase diventa

Je suis monté(e). aggiungo una e se il soggetto è femminile cioè io sono salita.



Demander appartiene al primo gruppo (è verbo regolare che termina in er)

Il participio passato quindi del I gruppo: tolgo er e aggiungo la é, perciò è demandé.

Nella frase on___________(demander) des info

 devo mettere ausiliare avere alla terza persona singolare del presente, cioè a + participio passato 
demandé.

Perciò la frase diventa

On a demandé des infos.

Nous _____________ (s’amuser) ensamble.

S’amuser= divertirsi, è un verbo riflessivo 

Prima del verbo bisogna coniugare con la persona anche il pronome riflessivo, per noi è ci in italiano,  nous 
in francese.

Poichè è riflessivo, nei tempi composti in francese vuole il verbo ausiliare être al presente

Amuser fa parte del I gruppo, al participio passato quindi tolgo er e aggiungo é perciò diventa amusé

Il passé composé quindi si forma con verbo être al presente + amusé

Quindi devo ricordare di mettere nous + être al presente cioè sommes + amusé al plurale perciò devo 
aggiungere una s se maschile plurale, es se femminile plurale

Perciò ho

Nous nous sommes amusés ensamble.  (Maschile plurale).

Nous nous sommes amusées ensamble.  (Femminile plurale).


